THE WILD ROVER




I’ve been a wild rover for many’s a year,




And I’ve spent all my money on whiskey and beer.




And now I’m returning with gold in great store,




And I never will play the wild rover no more.





CHORUS:





And it’s no, nay, never,





No, nay, never no more,





Will I play the wild rover





No never, no more.




I went to an inn-house I used to frequent,




And I told the landlady my money was spent.




I asked her for whiskey, she answered me nay,




Such a custom as yours I can have any day.




CHORUS



I took from my pocket ten sovereigns bright,




And the landlady’s eyes opened wide with delight.




She said I have whiskey and wines of the best,




And the words I have spoken were only in jest.




CHORUS



I went to my parents, confessed what I’d done,




And I asked them to pardon the prodigal son.




And when they’ve caressed me as oft times before,




And I never will play the wild rover no more.




CHORUS



Níl ‘Na Lá



Chuaigh mé ‘steach I dteach aréir,



Is d’iarr mé cárt ar bhean a’ leanna,



‘Sé dúirt sí liom, “Ní bhfaighidh tú deoir,



Buail an bóthar ‘s gabh’n a’ bhaile”.



CURFÁ:


Níl ‘na lá, níl, a ghrá,



Níl ‘na lá, ná baol ar maidin,



Níl ‘na lá, ‘s ní bheidh go fóill,



Solas ard atá sa ghealaigh.



Chuir mé féin mo lámh i m’phóc’,



‘S d’iarr mé briseadh corón uirthi,



‘Sé dúirt sí liom, “Buail a’ bord,



Is bí ag ól anseo go maidin!”



CURFÁ



“Éir’ i d’shuí, a fhir a’ tí,



Cuir ort do bhríste is do hata,



Go gcoinní tú ceol leis a’ duine cóir,



A bhéas ag ól anseo go maidin.”



CURFÁ



Nach mise féin an fear gan chéill,



A d’fhág mo chíos I mo scornach?



D’fhág mé léan orm féin,



Is d’fhág mé séan ar dhaoine eile.



CURFÁ
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